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Statisticai adatok az ev. reformátusok’ főbb tanító intézeteik’
, ‘ 1§3§-Í>ani állásáról.

Az erdélyi ’s Erdélyhez tartozónev; reformátusoknak 1838-ban 6  főbb tanító intézeteik vi
rágzanak : ■ ■ ' :i 1 ’ '

1. A ’ nagy enyedi collegium, Nagy Enyed’ mező városában Alsó Fejérvármegyében.
2. Kolozsvári collegium, Kolozsvár szabad királyi városban Kolozsvármegyében.
5. Marosvásárhelyi collegium ,M Marosvásárhely szabad királyi városban Marosszékben.
4. Székely udvarhelyi collegium, Székely Udvarhely mező városban Udvarhelyszékben.
5. Szászvárósi gymnasium, Szászváros mező városban Szászvárosszékben.
6 . Zilahi gymnasium, Zilah mező városban Közép Szolnok vármegyében.
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ezüst pénzben;

forint kr»

1. A ’ n. enyedi collegiumban . ■ 1 ' 21 857 1 2 1 3901

2.; Kolozsvári collegiumban . ,. . . 5 - 10 500. 75 1005 1 2

3. Marosvásárhelyi collegiumban . . . 6 8 873 69 806
&

4. Székelj, udvarhelyi collegiumban . : 4 ' 18 634 16 ls e 

5. Szászvárosi gymnasiumban . .V . \. l 6 203 5 i i g

6 . Zilahi gymnasiumban . . . . 2 , 1 285. 7 52

Összesen: 25 70 3332 315 1 6055 1 2

ErdővítléUy.
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3K. I I  H  Ü  fk SÍ Z 1 Ó .  5 * zoriíran reszket j' ’s"‘könyűkét is ‘ejt fYxÖ"néni is^
 „sP^uda; mert félénk, ’s szemérme’ lánczain még

(Folytatás.) kötve van; de hiszen illyen a’ lány m igszerel-

I V .  'me e’ nyűgből fel nem oldja: égbe'vágy1 emel
kedni tisztasága’ szárnyain, ’s majd, - ha szere- 

Sűrii sötétség volt. A* szokott udvari zaj , (lenxre, gyúl, földön, alólj^ ?ülyed,, ’s .ekkor men-« 
még inkább a’ némaság’ sirjába szállt, mert Lász- njé t  * Csak !az édes pokolban találja. így így u- 
ló minden szűz vendégét először a’ legnagyobb ' fám király f  védd csak riégy--szém; közé a’ szép 
csendben szokott fogadni. "  ; ' vendéget ̂ ; majd.megféledkezik atyjáról, ’S' kö- :

. E? perczben egyedül látjuk őt éji szobájá- nyűji felszáradnak.*
bán , égy sélyem pamlag’ karazatárp félig lenyú- ^ ' jr0 1 Iyákról is bészélszíV mikről"bem kéédé-
gova ébrenség és álom között Rendetlen öl-' zélék; de inost csak erre felelj: szép-e a’ lány**? 
tözetén olly neme vala látható az e l s z o r t s ágnak , , Sz ép , mi n t  véres harcz, után Vyszelíd bé- 
melly csintalan pongyolaságában rétegekbe szó- ke; és olly idom foly szét alkatán, minőt a’ ter- 
kott a’ félig leplezetlen vájlakon széthanyotlani. , mészet példányul csak egy századnak teremt.

A  folyósón labkopogasok hangzanak.- S e .Arczai úgy alkotvák, hogy minden vonalban ki-
zörejre László telt vágygyal egyenesedett fel rályb izlés rejtezikÁm  lásd, még ,te királyom, 
pamlagáról, a’ szoba’ ajtajára merészen pillán-?b én tüstént .meghozom.*, ,I>; , j 1 

tó.N Megnyílt az ajtó; ’s László fó ud v a r no ká t , .  i Fejkán távozotty,’s; halk léptei tompánháng- 
Fejkánt látá maga előtt állani. ’ zának el; az éjben, ; , i X .
- s „Ö reg ! te csalfán játszol képzetimmel,—  László elragadtatva szegzé szemeit a’ távo-

szólt László mintegy neheztelve a’ legszebb zó után, mintha rögtöni jöveteléért esengene, ’s
képet láttam felém lebegni álmaimban,' ’s i m ,  ’minden léptiben szenvedélye’ örömvilágát hallá 
midőn ébredek, te mutatod asszott poíaidaL“ ?1, :közelítni. Előteremté magának azon élvezeteket, 

,ISTe légy bosszús nagy király; mert ha pa-- ^mellyek ferde élte’ gyönyöréül följegyezvekép- 
rancsolod, asszú pofámat tüstént álmaid’ képé—? zefében, most egy hasonlórólálmadozott,’s fel
vei váltom fel, ’s mi dicső leszen e’ változás: ingereltelőérzefelegédesebbvágyaiban.fúladpzott.
a’ rém után legvonszóbb ahgyalarcz.*—  j A ’ szoba’ közelében újólag lépteket hallunk

E’ szavakra László egy mozdulatot tön elé ' közeledni, -mig ném úa-ajtó 'kevés'szünet, után 
felé, ’s- műiden idegei a’ fulhevülés’ korában ját- „megnyílik, mellyen aj reszketeg Romilda, Fej- 
szadozának. Arczai lángban tüzeltek; mert az kán’ kíséretében Halvány arczczál lép'á’ király’ 
ingerelt literek, tagjain sebesebben kendék a’ elébe. A ’ lány• körül tekintess figyelmében egy 
vért szertebocsálani. { i nem vélt gyanú ébredett, melly gyenge nemét

Most Fejkánhoz közeledett, ’s kivancsisá- i a’ rémület’ • megrbhanásával >:átborzasztá.’ Szólni 
ga’ mámorában suttogó szavakkal szólt:_ ') akart; de a’ hangok ajkain elholtak, 5S( az ijedt—

„Beszélj, beszélj: megjött-e már a’ lány? v ség’ és kétségbeesés’ súlyáalatt szótlan féltérd
es angyalarczczal? szépszerűit? vágy-e királyát- re rogyva, szíve hatalmason dobogott, 
boldogítani? O szólj hirtelen.** í ; • ,Uram király ! :e lányka atyja’ ügyében ki-

,I«en királyom, megjött, Turtúl elhozá.'De van veled szólani.* *r- Szólt a’ szineskedő Fej- 
a’ félénk semmiről nem akar hallani, mint aty- kán mély udvarisággal, ’s hirtelen távozott, 
járói; semmit nem óhajt, mint atyját látni. A -  Romilda e’ pillanatban csaknem eszmetlen



felszökött;• szeméi’-aVilavozó után. szakadtak, ’s 

mintegy gyanítva lázAH&^atos^felepúze^;**0*®* 
rogva'az ájtónak'fohán^ y ű í ? ' ‘ '7 í ' ' - ód  '■■

/ 'László hirtelen kezén ragadá; ’s szénvede- 
lyinek dühével önkénytelen keblci'e emele.íRo- 
milda nemének egész erejével különíte él r put-
gát Lászlótól, ’s ímerqyiedptt tekintetével j/mely- 
lyen a’ pirulát és sáppadáp (yáltólag^viask.0da-* 
nak, feddőleg ;szegzé át a’j merészkedőt.

rjAh, szegény fejem !, jn .„it^,".;és „pppep,ej- 
szakának' idején!4, Megszólít végre Romilda, ’s
hangja,,vegyűletébens;.kínps helyzpteegí^zpagy-r
ságában , k i ; v o l t . f e j e z v e ; , , ...

„Romilda! te .irtózol tőlem. ?“  kérdé Lász- 
ló égy olly ostromló tekintettel, melylyel, ő a’ 
gyönge női szíveken rendszerént. győzedelmes
kedni szokott.,,,,- / ; L.
_ „/Romilda reszketett..

„Ó  szólj, ’s királyod.meghajolneked! Szólj, 
mit kívánsz, . i i ,.: ■//

„Engedj futnom innen4, rebegé Romilda. , ■
„ ’S atyádról olly. könnyem feledkezel ?í4,: ,

. Rpmildfi/szíve • földpbogott,í; ’s îj könyűk 
folyának szemeiből,,: mellveket,a’ gyermeki ér
zelem támaszta. Két „kegyelem44;szó repült el 
ajkivói halkan, 'könyörületesen szíve’ legmélyi- 
ből, ’s gyönge sohajtatának szellete Lászlót lágy 
fúvalomként ihleté. Előtte e’ tündér jelenet, is- 
tenűlve lön , ,’s keblében .oltárrá, magasúlva, e* 
szentségben imádta, Romilda’ bájait, mellyek 
hattyú arczain fiiroszlék égi kellemöket; ó de 
ebben nem a’ tiszta lelket szemlélte; mert ro
konsága a’ lélekhez álutakon elszenderült.

„Adj  választ uram király , vagy bocsáss sza
badon4-— szólt Romilda, tekintetét új kegye
lemért emelve Lászlóra.

„Angyal! szavadra a’ csillagok ölödbe száll
nának ; légy nyugodtan: atyád szabad.44 ’ . .
. ,Ó, hála jó király, kegyelmedért! Mond, ó
mond, hol van a£}r&ro y en sietek; hozzá, hogy őt
megvigaszlaljainfiV— szolt Romilda, örömtől átr
hevűíten, ’s'az ajtó fele néhány lépést tön.

í i n

■ ’ ; ;,’S > egy ' mosolygó; píllantatot nem Kőlcsön- 
zesz; égő iszemeimből ? nem! visszánózod királyod’ 
jóságat? Légy urnéni, én nálad nélkül szegény 
vagyok44

• : Romilda újólag-felréinűlt, Varczát kezei
be rejté.
:ü i ! ’,;G boldogíts! hiszen erre égy kicsiny szú 
elég.44 ... : V / 1 .., V .- ^

. . ,Királyom, boldogítson téged e’ tudat,hogy
kegyelmes-vagy; Ó bocsáss , hogy mentsem meg
öreg atyámat.4 Habozá akadozottan Romilda, ’s
lelke’ jelenléte oszolni kezdett.

. „Nem nem! Az é j ' sötét, te innen utat vesz
tenék’ Leány! maradj nyugton, ’s reggel ko
rán mind ketten szabadok vagytok, gazdagon 
szabadok !44'Szólt László Romilda’ ‘ kezei után

,Bocsáss atyám börtönébe: . én itt meg
halok!4 rebegé Romilda kezeit visszavonva.

Hosszas szünet lön ., 
i László’ : elméjében tüzesen lobogtak egy mást 
váltva a’ heves gondolatok, ’s hiúsága’ sérelmé
ben'hajthatatlannak,.edzé magát. Újólag megfo- 
gá.Romildát, ’s korlátlan indulata előbbi szen
vedélyébe ragadá.

,Király! mit akarsz? —  szólt Romilda ér
zete’ egész magasságával. —  Bocsáss atyám’ bör
tönébe,; vagy ölj meg inkább, ezzel még sza
bad vagy.4 —- ’S lélekzrete fenn akadt.

, ■ „Te, itt fogsz maradni szép álom-űző44 ki
ált a’ király szinte gúnyosan.,

Romilda ájul tan összeomlottá

V.

Mig ezek történtek, a’ vár’ udvarán, pis
logó mécs’ fénykarikájában égy öreg volt lát
ható, ki az éj’ ködén keresztül egyenesen a’ vár- 
tömlocznek tarta. A ’ haladó’ arczulatán vad in
dulat volt kifejezve, melly a’ bűnös káröröm’  
fészkében az éj’ feketéségével testvérileg ölelkezett. 
Ezen ember Fejkán volt.

*•
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Kévés időre czéljídmz ért ;n’s .egy*-nehéz 
halcsat emelve ki kebeléből\ azonnal oJPetrud’ 
börtönébe juta.! A z ; öreg.fogoly komoly . lassür 
sággal emelkedék fel nyughelyéről, ’s a’ sötét 
arczu é ji ‘ vendégre pillantva, ■ egé$z!valójában 
megrázkódott. . .r>i

A ’ kisszerű világ, fösvényül szórté Sugárait 
a’  börtön’ fekete falaira, ’s a’ félhomály’ szür
ke fátyolánál borzasztóan tűnt fel a? két ősz alak.

„Em ber, te álmaiban is kisérted a’ szen
vedőt,—  mond Petrud— szólj mit jelentsen ez 
éji látogatás? “  i • > ..f ;

Szabadságot.4— Felelt Fejkán egykedvüleg. 
„Szabadságot ? Te gúhyolója vagy e’ szó

nak ,—  az nem ajkaidra termett- Lásd, én lel
tedbe tudok látni, ’s nem örülök hazug mon
datodnak , mert onnan inkább vesztemet, mint 
szabadságomat olvasom. “

,Ám lássad, te holnap mégis szabad vagy; 
de ne képzeld ám, hogy ingyen menekszel: a’ 
szabadság a’ milly’ szép éppen olly drága bérrel 
fizettetik. ‘

„ ’S kereskedést űztök a’ szabadsággal ? vi
gyázzatok , egykor lelketökkel fogtok számolni, 
ez igazságtalan hűzavonásért. De mond, mi á~ 
ron vagyok szabad ? “

,Nagy áron. —  Petrud! az éj még csak fe
lén áll, tehát hogy magad’ meg ne und: egy 
rövid mesét fogok elmondani. Jól figyelj/

„Távozz, én ki nem hallgatlak: gonosz kül
lőből csak gonosz szármozhatik/*

,Igazad van: gonosz a’ kutfo, gonosz a’ 
mese; de még is ki kell hallgatnod. Ennekelőtte 
mintegy 21 évekkel a’ Bakony’ oldalán egy ked
ves lányka élt, 'kit egész Buda kis Pesttel együtt 
Bakony’ angyalának nevezett. E’ kis angyalikét 
ifjú imádta, egy más között ellenes vetélytár- 
sak. Kun és magyar volt e’ két társ; amaz he
vesen, lángolón szeretett, ez csak játszott a!sze
relemmel , még is győztes lön: a’ lányt hölgyül 
vévé. A ’ kun neve Arbocz volt, a’ magyarét 
majd te ki fogod találni./

ci;,Jól*ösinerem .mesédet ; A:?, hűm bosszúit az+ 
taüü«gy4é'? ’s ̂ bosszúja’ i Korlátlan; dühében ;mig 
a’ hőlgygyé .lett lány’ férjei Ottökár;'ellenharcz- 
bain.volt: a’ térmészet’ , szent kötéléit! szétszag- 
gaíVa,. a’ hölgyét kis magzatával együtt- szolgai- 
ságra •hurczöítá ? ** 7 . u . J v í i v í c —i i;; '

^ ' i ’S  ágyasának5 lealacsonyítva -kkinzötta ‘ —  
kőibe'szólt Fejkán daczöson.' ' ’ - í/

„N o ’s mond ki már , hogy a’ férj, ki eny-í- 
nyiré verve lön — én vagyok. A ztári elhallgat
hatsz iáesédder; mért az chémzetednék bűnös bé12- 
lyegét hordozza ! u szolt Petrud mélyekét sóhajtva1.

,Te sohajtozol? csak sóhajts; hisZen á’ kún 
is sohajtozolt, mikor a’ bakonyi szépét eíkapo- 
rad orra elől. De öreg; te'nem vagy egészen 
boldogtalan, neked még egy lánykád is van/'rj 

„Ezzel már semmi köze mesédnek; “  —ii' 
,Több mint véled ; ■ mért lásd ,J eb k’ ' lány

nak hát ha tésiyérét tudom.f ' - / ' ! •
,,Testvérét? Ördög! te irtóztatóan játszol 

én velem! Szólj, igazad van-é; Vagy élvé akarsz 
sebeim között eltemetni ? “  ; ' :, 1 / ,

Féjkán egy ezüst feszületet tár fel Petrud- 
nak. ,Ösmerted e’ jelt, —  mond ő —• ez maradt 
fiad’ anyai örökéül.* —  1 s

Petrud hirtelen elkapá a’ feszületet, ’s mi 
után hosszason nyugosztá rajta szemeit, csók
jaival hinté körül- * , * .

„Ember! te sötét utakon mutatod boldog
ságomat —  kiálta Petrud Fejkánt átkarolva —  6 

hála neked, hogy feltárád e’ jelt, ’s fiamat visz- 
szaadtad! Szólj, boldog-eb? tudja-e hogy aty
ja is van? hol, kinél. nevelkedett? O beszéld 
el mind.ezeket! “  —  . ,

Fejkán felkaczagott, ’ s gúnyja’  nagyszerű
ségén Petrud kínosan rázkódott fel öröm álmaiból!

,Röviden elmondom tehát. —  Fiad nagyob- 
bára a’ király’ közelében nevelkedett. Ő ép j 
kedves termetű; arcza boldogult anyjához ü- 
tött, és olly annyira haszon vehető, hogy László 
legnagyobb dolgaiban őt szokta megbízni. Egyet
len hibája : hogy nagy kerítő. -



;.•) . j,Jítóz'at0S'!,** kiálta Pétrud iszonyúan, ’s 
pjúghelyére, yeté magát. ■ 'o .ú ;

,N o , né ijedj meg, hisz’ illy hivatalra csak 
.válogatott elméjű emberek alkalmazhatók. A ty
járól ; pedig reméllem semmit nem: tud; mert az 
ellenkező esetben,.testvérét-.csak nem áldozta vo l- 
.m; fe l : Lászlói buja -szenvedélyinek? * ,,
(i,; -„Mit szólsz kába? testvérét mondod? Nem 
nem, az nem lehet: az ártatlanok felett. isten’ 
keze őrködik. **

).. jJób mondod. László király isten a’ magyar 
földön, -ki a’ szép szűzéken már rég ótaőrsze— 
ineket tartl Úgy van, most éppen > lányodon a’ 
sor: éz áron visszanyerted szabadságodat. ‘

- , Petrud szólni akart,; de szavai torkán re
kedtek, ■’s! a’ fájdalom’ görcsös' rángatod zásai 
között némán hanyatlott a’ földre, ’s helyzete 
kínos, leirhátatlan volt. —  ' . :

,Ő bosszulva, irtózlatón bosszulva van* —- 
szólt nagy Szünet' után Fejkán; ’s egy ideig Petru- 
don feledve szemeit, akaratja ellen könyűk lo- 
podzának pillái Lözé. : j  "l'í , : v4 ö

; „Hurczoltas§, inár ,al halálra .-. illy áron nem 
kell a’ szabadság.**>Mond lassú eszmélettel Pe l- 
rud, ?s. feltagolt, szavaiban lelkének; kínos za
varja ömlék el. \; T

,Petrud! most nézz szemeim közé, ’s ös- 
merd meg bennem ifjú korod’ , eskütt ellenét; 
én élek, hogy téged élve temesselek el. Levet
kezem előtted álnevem, ’s többé nem Fejkán: 
Arbocz vagyok. *

Petrud ez utó szavakra lázas tekintetével 
egész alakját körűi járta Arbocznak;

„Ú g y  van, —  megszólalt végre Petrud —  
néked Arbocznak kell lenned, csak ő bosszul
hat illy égre kiáltólag. De tudd meg nemtelen, 
hogy bosszúd téged ölt meg: ten véredbe már- 
tád bosszú gyilkodat! —  Most már kölcsönben 
hallgass ki te is: egy,új mesét fogok mondani. “

A r b o c z  figyelmes kezd lenni.

„Arbocz! te mint egy kilencz évekig kin-

zád Szegény hölgyemet, nevedé,t elrejtve, őt so
ha napfény alá nem bocsátva. Ig en ,,te jó lvéd- 
ted martalékodat. Végre László’ udvarába jö - 
vé l, hol hölgyemet'viszont titkos rejtekbe zár
va,-a ’ szellőtől is megóvtad. 0  szegény körmeid 
között anya lön: egy lánykátj szült.*‘ ; , s

, Szólj szólj! ki mondta ezt neked ?*. k ér
dé a’ bámuló Arbocz. • ; , , 1

„Tulajdon nőm. ’S hogy anya volt másod 
ízben is, azt en szemeim látták. ,

' ,Hazudsz ámító! hisz’ ennek előtte, tíz é- 
vekkel a! magyarok’ áldozatja lettek.*

„Ennek előtte tíz évekkel, midőn magyar
jaink László’ udvarát a’ kún hölgyektől része- 
tökre siralmasan megtisztíták: nőm is szabad lett; 
’s ne véld, hogy kún ágyasként lakolt volna; 
mert ő a’ hív, egy hat évű lánykát emelve kai’7  
jain, igaz férjéhez visszatért. “  ,

,Hah! a’ mese rettenetes kezd lenni, —  szólt 
Arbocz .reszketőleg —  nem kivánom hallani. 
Kényszerítlek, ne mond tovább; vagy —  mond 
—- mond; d e - íg y -m o n d , —  hogy a’ lányka 
rég, a’ halál’ áldozatja lett. O ! mondjad- hogy-  
ő -  nem-él.*—

„Nem é l: te valál gyilkpsá; mert László a’ 
szép szüzeken már régóta őrszemeket tart, ’s mint 
mondád: most éppen rajta' a’ sor! —  Arbocz, 
ha így, volna: ten lányodban, bosszúd bűnös fe
jedre szállt.**—  - , ..

. Arbocz e’ szavaknál tébolyodva ragadá meg 
ősz fürtéit; ajkait összeharapta, ’s szemei^ fel
szikráztak, mint villám a’ fellegek’ viharából.
,László, még ne rontsd! véreddel festem meg 
a’ halványt, ha szemérme’ rózsáit leszakítod*L 
Kiáltott borzasztóan, de hangja nem emberi volt. 
Végre egy tőr yillámla meg kezei köztt, ’s mint 
fergeteg,.melly mennyköveket hord fekete keb
lében lángoló agygyal elrohant.

. , ( Vége legközelebbről. )

■ V eres* József.
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K  a ti k á s z* ’ Gt © o r  g i a>
' J\ és- a ’ : C se rk e  s z efe, -< ;-d

( Vé g e . ) :  ‘ -  , =7- - •

Említendők még aT hegyi tartományok’ la- 
kójiúl több némzetségékreoszolvaa’ l e s zgek ,  
o s z s z ' é t e k  éá é s é c s e n é k . ' ■

A ’ l e s z g e k ’ tartománya, melly foldah- 
röszainkon északi Dagheszlán hév alatt jő elé, 
a’ tatárok által Leszgistáhnak* neveztetik. A ’ lesz
gek égy általánbs élnévezet, mellybé különböző, 
es haramia ; ’ s tiíás1 szokásaikban hasonló,, euró
pai és ázSiai Vegyülelü nemzetek té lé  fóglaltatr 
nak.^Ezeh népek kegyetlenek, zsákmánylók, és 
ihérésizék, héha Tiflisig nyómúlnak émberéket 
és Barmokat rabolni ; réndSzerént hegyeikről ta- 
váséséái jőhék Ve’, a5 környékeken vémülést és 
szerencsétlenségeket terjeszteni; égy róm’ , vagy 
Sűrűség’ magányába vömílva, a’ lészg napokig 
Vár zsákmányára , éis lia kezére keríthette; meg
kötözve vondozza viszsza magával rejtélyéibe, 
hóimat az elraboltnák rokonait a’ váliság’ péiiz 
aránt ‘ tudósítja ,' melly ha nem küldetik: eszten
dőkig tartja rabját magánál. Az~örösz’ák‘héhány 
szerencsés hadi utakat tettek' ugyan ellenük, de 
á’ tartománynak rejtélyekkel teljes'fekvésé miatt 
á’ leszgeket még nem hódítván, kenytélenek vol
tak főnökeinek fizetésekét ígérni tartományaik 
bátorságáért. A ’ leszgek köztt feltaláljuk mágiáé 
hdnünk’ egyik, rendbeli lakóinak, aZ áVárok- 
nak vad maradvájit iá'; az av á ro  k a’ íeSzgék- 
nek leghadakozóbh nemzetsége, mintegy tíz e- 
í'er fegyveresekkel ; fővárosok H ti n s 'ág " (áz az; 
Hurin-vár); khánjök az OroSZ kormánytól esz
tendőnként 40,000 frank fizetést von. A k a- 
s i k u m u k a k  mintegy"hat ezer fegyverest ál
líthatnák ki, és az oroszoknak leggyülőlőbb el
lenei. B a r z s l i b a n  is lakik egy klián i i gme i  
czimmel; népe, a’ k a i t a k a k ,  mintegy hét, 
nyolcz ezer fegyverest számítnak.

A z o s z s z é t e k médiai eredetűek; tőlök

szármázták;?á5 közepi korban'áz a l á b b k ? és 
a z o k ;  most magokat • i  r  ö h a k h á k nevezik1; 
-szokásaikban a’ leszgekhez hasonlóké, termeteik
re hézve magosak. A ’ c s e c s é n e k ,  így nevez
tetve az öroszakáltal; és a’ kaukásziaktól m i t z dé 
z s e g b i é k n e k hivatva,; igen; régi: lakói e’ kör
nyékeknek'; ■ nemzetségeik közűi az i n g ú z s & k 
nevezetesek azon különös szokásaikról h* többi 
"közti, mi szerént a’ külön nemű, egymáshoz 
illő holt ifjakat egymás mellé helyezve, a’ jö
vő életre : összeházasítják, melly alkalommal a’ 
hóit vőlegény’ atyja.1 adja a’ hóit menyasszony.’ 
atyjának a’ menyegzői ajándékokat.'1 Az ihguzsak 
pogányok, igen babonások; szomszédaik , a ’ 
többi Csecsének néha. keresztények; néha mu- 
zulmának: .voltak; most - vallások babonaegy- 
velék. Általában a’ csecsének- nagyobb;' és-ke
gyetlenebb haramiák-még--a.’ leszgeknél’is.'- mi

R ó n a .  t a r t o m á n y o k . .  .

A ’ t u r k o m á n ö k ,  i f ogá ik, "  és -kál -  
mukakezen rónák’ főbb- lakói; ‘ de; ézén há-r 
röffl heínzét ném csupán ,:ezen rónákat * jakja, 
hanenk más tartományokra is’Tsitérjed. 'A ’ t  u r- 
k ö m á ű ö k  török eredetüék', és'azonturkomá-^ 
nők’ máradváji, kik hajdon a’ Jaik’ partjainál 
a’ kálmukak’ alattvalói voltak, és őket elván
dorlásokban követni nem akarván, az orosz kor
mány által a’ kislári terekre telepítettek A ’ túr- 
kománók valóságos pásztor nép, t e v e l ó  és más 
házi állatokból álló nagy csordáikkal á’ puSzta 
lapályokon állandó telepedés nélkül bolyongnak, 
sátraikat szekereken viszik, mellyekkel megállapod
va a’ legelőnek alkalmas volta szerént megtele
pednek'; vagy tovább' vándorolnak. Táplálékok 
áll főként júh búsból, és savanyodott tejből; 
ivó vízben gyakron szükséget szenvednek. Aa 
oroszoknak pénz adót nem fizetnek, hanem ka
tonáskodással, ’ s vadász lovak’ adásával tartoz
nak. A ’ turkománok élénk, jól nőtt, vitéz, bá
tor, de mint minden vándor nép, rest emberek ;



öltözeteikben ,, fényűzői.. A z ,!áltálok'vándorolt,* 
földön esik K  is i  ár, .egy 9 ,0 0 0 < lakókkal, [birói 
város, G e o r g i e v s z ,  B é s t á v ,  Georgievsz- 
től éjszakra láthfttnrmég . M a d z s a r i  városnak 

jiémü romjait-,tmelly gajdon a’ , kaspi; tengertől 
az Azovba vonúló kereskedésnek .rakhelye, volt ;,, 
elpusztítása a’,. 1 5dili,.századra esik. * , ,

j- ..A’ n o g á i k  Slavropol’ * környékén,ĵ sq ró-f.j 
nákon-laknak. Ezen mongol származatix nép e-,; 
redetét és nevét a’ Tsingis. khán’ idejéből a , 
hódoltatónak egyik vezérétől Nogáitól veszi. EV 
vezér elkiildetve ,a’ káspi" tengertől éjszakkelet-,, 
re lakott , tatár népek ipeglióditására., küldeté-., 
sét végrehajtotta; de a’ Tsingis khán követke-,( 
zője alatt, a’ hódoltató’ több vezéreinek példá
jáig, ő is elpártolt, és birtokolt tartományával 
együtt függetlenné lett (1258-—.1271); Görög 
császár Palaeologus. Mihály segítette ezen táma
dást, és a’ vezérnek egy byzánti .herczegnét a-., 
dott nőül. A ’ Nogáitól függő tatárok összehá
zasodtak a’ törökökkel, és ez a’ nogáiknak e- 
redete. A ’ nogáik is pásztor nemzet; sátraik sze
kereken vannak , ‘ méllyek 'eleibe ökrökét fogva , 
és'” nőiket,' gyermekeiket úgy szintén különös' 
szokásból a’ női köntösökbe öltöztetett férfiül' 
munkálatokra már alkalmatlan öregeket helyezve, 
az illy csoportot ái férfiak paripáikon ülve, ló 
’s'marlia csordáikra Vigyázva, követik..

" A 5' k u mai k tatárok az előbbieknél inkább* *. ’ - • 1 , ‘ ' . . ’ ’ " *
megállapodva', szántovefők, és az oroszokkal bé
kességben élnek. Khánjaik £ n d e r i b e n (mint
egy* 10 ,00 0  lakókkal) K  o s t i á k B a n ,  Á k s á i -  
b a p B r  agu nban,  á’ .legliátalinasb T a  r ku-  ’ 
bán, ,  egy Endérihez haSon nagyságú faluban' 
a’  kaspí tenger’ pártján; ’s a’ t. laknak. *

A ’ k á l m u k a k ‘mongol eredetű nép, el
szórva Kubántól. fogva a’ Volga’ vizéig; magó- 
kát eléutbeknek, vagy ö l é tek  n ek nevezik; tu
lajdon hazájok a’ kaukaszi főldszóroson kivűl, 
a’ független tatárhonban ..van f  az. ezen., rónákon 
vándor kálmukak közép, dekemény termetüek

nagyj széles fövél., <]apos ' ábrázattal, .olajszínnel 
sfép de kevéssé nyitott, és egymástól [távol ál- 1  

ló szemekkel. Gazdaságok téve, marha, lói [és , 
júh nagy csordákban állanak; kedvencz.' ételök,* 
a’ lóhús, italok savanyodolt kanczatéj; a’ mtff y 
zulmán. tatárokhoz, hasonló vitézek, de nem , 
ragadozók; Némelly* csapataid,, keí-esztények kp í 
lettek, és papjaik’ irni; olvasni,tanítják,/a,’ tö l}-. 
bitek Buddha pogányok. . Vs ,oí •!),/ nos
- ■ <, Rég vágytak az oroSz birodalom’;;,czáraiia’o 

kaukászi, földszorösat .roppant Birtokaikhoz 
csolni,,: éSiiígy.délre; ázsiai fartományaiknák'ti’íi 
két tenger köztt;' egy természetes végvonálü* állfö’*' 
tani. Három hatalmas ellenség közé'-szorítdtvá, 1 
végre1 a’ kaukászi tartományok a’ hatalmasbnak ‘ 
birtoka , részint* befolyása alá jutottak* * A ’ t u r -  
m a n c s a i  Békesség, által■ 1828ban ■ februarius’ r 
lOkéö átadta Persiay az orosz birodalomnak 
ríván, és Nachicseván tartományait,- séskal tö-öí 
rök birodalom az 1829ki septemper 14ki -dri- 
nápolyi békesség által kevés kaukászi birtokait. 
A ’ kaukászi tartományoknak jelen népessége ösz- 
szesen 2,400,000 lélek reVszámítátik; de felvéve 
a’ hely’ kiterjedését,.czélszemi intézvények,általt 
igen nagy arányban nevekedhetnék; azonban 
ennek ellenére néhány évek óla az orosz kor
mánynak tartományai’ bátorságára gyakorlott 
szabályai áltál inkább ínég apadötL Ezen veSz-'- 
tésnek pótlása végett az orosz birodalom’^tele- 
pitvényi terveket kezdett kaukászi biítokaira néz-̂ ,- 
ve, főként n é m e t főldmivelőket hiván* meg-eV, 
környékre,'de kiküldöttei délre is főként Qr-r, 
ményországV lakóit igyekeznek, Xaukász’l tartq7 ;4 

mányaibá- vonni; eszközül,, veszik ,fel e’ czélra.. 
főként áz örményországi papokat, mert tapasz-, 
talás mutatta, mi szerént a’ papok’ ki vándor-, * 
lásával őket több keresztény családok, néha e- 
gész falúk’ lakói követik. A ’ telepedő, a’ mint 
orosz birtokba lépik, azonnal egy darab földet 
mint tulajdont, és hajlékát is njrer. Azonban 
felvéve azt, mi bajos legyen egy megszokott



\ '
hónt, örökül szállott tulajdont * á’ gyermeki kor- ‘5 áll , éím ’ degterhésb 'iga ,. mit csak magunkra Ve-' 
tők fogva bírt lakot, mivélt szántókat, kerteket; hetünk j » bizonyosdh a’ gőg.. ’i r> l-i ? A i . -i-. - ! 
mellyekben a’ folyók’ hullámitól fogva le az u- ’ . i í ) ? j t j ' . \ - i -
tósó kőig, és fűszálig már minden esmérőnkké; I g a z  s z e r é  l e m  5

vált,; a’ nem vándorló rokonok* és barátok’ egy; A z igaz s z e r e  l em nem vak ,  ez a’ sze
részével ;  együtt —  egy-m erőben esmeret-- rétét* tárgy’ %yatközásáit árnyéknak tekinti f  
len!-földért-;haramia nemzetek közé jutva melly fényök’ • kieinélésére még szükséges; ne^ 
rőtre elhagyói g igen bájosan hihetni, hogy' éM kié fülkéül szolgálnak ezek,mi által képes csak 
zen vándorlások’ és telepítések’ nagy része az; a* foéra szívben izzó csillagot •— mikép a’ fövő 
emberi'jogok’ épségével , és a’ -független/'szom- edényekét csak nyelőknél fogva —  szilárdul tar- 
széd -népek* sérelrhe nélkül, -erőszak--ési csalások-! tani, :á’ nélkül, hogy Veszélyben forogjon, ma- 
nélkÜb;vitetnék-véghez.;iDe az- orosz;’.hatalomé- gát megégesd, ’s így a’ ; szeretett csillagot elej- ' 
zek* által. Kaukász-; ősileg. vad nepei .-köze^miye'- i ^ gy ]ángba kapva ^ fényének ’ó '
lödest, t e r j e s z t e s ; ezen i szempont; ^ fö r téP r .,-  ragyogváriyának égy készét ón maga kirabolná.'' 
tek ifontolóját hemüleg elhallgattatja. Kelet, es, - ; 14 ‘
az Izlám megmutatták alkalmatlan voltokat ezen t> . , . * . / „

, , ,.i -í ' i '  ' -j • .Bátorság  es keneso.vad csoportoknak erkőlcsireg-mivelesere: ideje,, « A : ■, -
, r, . . , ... i A • e ' bátorság az a szívre, mi a keneso a leg-hogy Euroüa pallerozodasi;győzelmeit Ázsiaie-r .. , . : . , . ,

. sulymerure nezve: Tiszta horizonban mindkettő
le-us keletre téri eszsze. r.i h t , , ,  i , ,

. ; . J • « .  j .  f o l h a g ,  borultban a l asza l l .

T- - ’ \ '15. V
 ; , , • É l e t ünk .  . ,

F  Ű  Z é  r  I t  C  ' Éltünknek egy helyzete sem ollyan tövises,
• h o g y  a ’ szú ró  töv isk ék  a la t t  egy  egy  sz u n n y a d ó

k ö lcsön zö tt ’ *  n é liá n y  e r e d e t i  é s z v irá go k b ó l, s V-7 -O* •• tv  v  ,
orom is ne. Jappangána. . ,

( F o l y t a t á s . )  ^  ‘

’ O k t a l a n  k í v ánság .
A\ s z a b a d é k o s k e n g y  e, 1’ f  ö 11 a 1 á 1 ójához. Vannak emberek, kik áhítattal várják, hogy

, , ,  ,  . . .  , • i . . . . .  a ’ sült galamb önkényt szájukba repüljön. Esz-
- ! A ’ szabadekos kengyel’ tisztelt foltalaloja i-  . - . t 7 \ .  ,
, • . , , ,  , , , . i • . • telen kívánságért meg esztelenebb varakozas!

még érdemesbbe tehete magat az embenseg í- . . . . .  ® ,
, °  , , ,, . . .  , i, , .  . . . ,  U g y a n ,  m ondjatok m eg őszintén, na v a la -

ránt, ha kőltonczeink’ szamara o lly  b iztosítókén - ’ . i t P  -• , .  ,
’ ... . ... . i iu melhuk istenség teliesitne kivansagtokat, lói

gyeit találjon, minélfogva szegények bátrabban, }  J a d i g  í é s z  ^  ^

nyakkitöres felsze nélkül lovagolhassanak dél- részemről másy nt gondolkozom;  „ekema’ fá-
czeg pegazusokon; mert lám a pegazuslovagok „ lehullott gyümölcs sem olly jó
ma számosbak, mint a szarnytalan panpakon . / me!í^ ek j ^ aUt^ ért maga8^ 4  •
íövaglók. ^  törékeny ágain kellett izzadnom. így van ez, 

úgy hiszem, az élet’ más körülményeire nézve is .
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S z a b a d s á g  s g o g .  (Folytatása m ásszor).
Valódi szabadság szerénység-’s öntudatban Hábor.

Nyomatott az erdélyi Híradó-intézet! betűivel.


